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I P Q S S Í T I E S  c s ö t ö r t ö k ö n  j u l i u s  1 6 U n  1 8 3 5 .

H e g fe le n  tá rs á v a l e g y ü t t  h e te n k é n t  k é ts z e r  v a s á rn a p  és c s ü tö r tö k ö n .  F é l  é v i  d í j j á  
h e ly b e n  k é p e k k e l 5 f t .  b o r i t é k í a la n u l  ; p os tán  6 f t .  p e n g ő b e n . A 1 s z e rk e z o i h iv a t a l ­
b a n  é v n e g y e d e n k é n t  ’ s k é p e k  n é l k ü l  is  v á l t h a t n i  p é ld á n y t .  A ’ f o ly ó i r a t n a k  eg ye s  

szám a , v a g y  k é p e  12 k r .  p .p .

T Ö R T É N E T  É S  E L B E S Z É L É S .
A z  e l h a g y o t t  v á r .  (Folytatás.)

Engem azonban tovább unszolt belsőm egy he ly rő l, hova csak­
nem erőszakkal ju to ttu n k -b e , ’s hol o lly  jó l  és nemesen bántak ve­
lü n k ; noha a’ háznak ura magát soha se mutatá. Én ő t emberkerülő 
különcznek tartám . M in é l tovább maradunk tehát, annál inkább ke lle  
ő t ,  gondolám , nyugodalmában zavarnunk. Y égre  k ies/köz ié in  o r­
vosom tól, hogy nehány nap múlva eleresszen; leányommal pedig 
nehány sort ira té k  szives gazdánkhoz, meílyekben sajnáltam, hogy 
ő t személyesen meg nem ismerhetém, és szivességét megköszönvén 
a’ napot k ije le lte m , midőn elindulandók valánk. A lig  küldém -el e’ 
levé lké t, midőn a’ báró izené, hogy estére m inket meg fog látogatn i.

Zsófia kiváncsi vo lt ő t m egism erhetni, ’s az egész napot azzal 
tö l té , hogy annak különösségeit a’ maga módja szerint magának 
kifesse. Közönséges ember nem lehete. A zon  innepélyes hangbó l, 
m e lly  a’ házban u ra lkodo tt, ’s M artba  leányasszonynak mondásaiból 
igen előkelő emberre szám oltunk benne. M á r egészen besetétedett, 
midőn egy alacsony, éppen nem legajánlóbb kü lse jű  emberke lépett-be 
hozzánk, ’s lego tt m in t házi u ra t megisinerteté magát. S iettem nek i 
vendégszerető szivességét m egköszönni: de ő azonnal szavamba vága, 
hogy lé tem ről tudakozódván. E le jénte a’ társalkodással nem igen a ka rt 
m e n n i; a’ m in thogy másképp nem is lehet, ha az ember egymást nem is­
m eri, sőt nem is lá tja . Beszédmódja száraz epigrammai vo lt; szava hang­
ja  azonban kellemes, ’s mindenből a’ nagy v ilág  embere m utatkozék. 
Lassan-lassan folyóbb lön a’ beszélgetés, ’s a’ sor gazdánk várára ke­
rü lt. Kevés vá rak  ta lá lta tnak, m e ilyekrő l rég i nemzetségi mondák ’s 
regék ne beszéltetnének. A ’ báró többeket mondott-e l nekünk igen k e l­
lemes módon az övéről. M időn Zsófia em lité neki, m ike t ha llo tt M artha  
leányasszonytól a’ ház rég i fényérő l, m osolygott, ’s kéré, hogy o lly  
nagyításokat csak egy rég i cseléd kérkedésének tulajdonítsunk. Első 
látogatása igen röv idnek tetszék e lő ttünk. O t most úgy te k in te ttü k , 
m int o lly  embert, k i  a’ magánosságot szereti, ’s a’ h ir  különösségeit, 
m int m indig lenni szo ko tt, nagyította. Az ille tlenséget, hogy jö -
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véte lünkkor személyesen el nem fogadott, betegeskedéssel menté-ki. 
Személye kü lse jérő l nem lehete tökélyes képzetünk. M á r nagy se- 
tétség vo lt, midőn e ltá vo zo tt,’s m inthogy maga g ye rtyá t nem kíván t, 
jó n a k  gondolám azt részemről is elhagyni.

M ás nap ugyan azon órában ismét e l jö t t , ’s most kissé tovább 
m arad t, és a' társalkodás is élénkebb vala. Sokat beszélt Pestrő l 
’s egyéb nagy v á ro so k ró l, m e llyeket m eg lá toga to tt, és több neve­
zetes em berekről, k ik e t ism erni tanult. Ezt meg nem magyarázhat­
tu k  magunknak. ( )  tehát nem é lt m indig magánosságban , sőt talán 
a5 világban va lam ikor nagy szerepet is já ts z o tt; talán a’ nagyravá- 
gyás áldozatja le tt í ’s több e’ fé léke t g ondo lék ; de a’ kérdés sze­
rényte len v o lt volna.

M időn ma eitávozék, tud tára  adám, hogy megengedvén orvosom 
az u tazást, szívességével tovább m ár visszaélni nem fo g o k , hanem 
holnap után e lindulni szándékom. A' bá roe ’ nyila tkozásra nem azon 
szokott com plim enttel fe le lt , m e llye l közönségesen minden vendég­
nek, ha még úgy te rhűnkre  van is, mondani szoktunk, hanem csak 
ezt m ondá: „T e h á t holnap után e lutazik kegyed. Ennél fogva re­
ményiem megengedi, hogy az utósó napot társaságában tölthessein. 
H a nem e llenz i, egy a’ kastélomhoz közel fekvő érdekes bar­
langba vezetern-el holnap. Jó lesz egyszersmind, ha kegyed lassan­
ké n t az utazáshoz hozzá s z o k ik ; de a’ kisasszonykának is kedves 
lehet egyszer m ár több mulatságot le lh e tn i, m in t eddig e’ puszta 
várban. H a  megengedi, holnap regge lire  vendégök leszek. Tehá t a’ 
v iszontlá tás ig !“  Ezzel kezét n y u jtá , ’s eitávozék.

Mindenképpen úgy bántak velünk e’ házban, m intha én voltam  
volna a’ ház tu la jdonosa, vendéglőnk pedig vendégünk, k i csak 
látogatásra jő  hozzánk. M ost már kü lse jérő l is lassanként csinálhat­
tu n k  magunknak képzetet, ha m ind já rt töké lye tlen t is. Enazon gon­
do la tra  jö tte m  , hogy valami szokatlan je ln e k  ke l; testén lennie ; és 
Zsóliának úgy lá tszo tt, m intha felette különös arczvonásokat ve tt 
volna észre ra jta . Azonban képzetünket a’ valóság magán sokka l 
tú l hagyta. Leányom  a’ thea-asztalnál ü l t , midőn a’ báró másnap 
belépett. A ’ baro feje rendkívü l nagy vo lt, m e lly  k is  termetével na­
gyon különös irányban á llo t t :  más termethez ta lán jobban i lle tt  
vo lna , de így tek in te te  borzasztó vala. N agy k iá lló  szemei, igen 
feltetsző vonásai, sárgás arczbőr képének vala ineilv különösséget 
adónak. Teste kinövésekkel telve, ’s ő nem ta lá lta  méltónak azokat 
külső eszközök á lta l helyre hozn i, vagy jubhan szóllván, meg vala 
győződve annak lehetetlensége fe lő l; m ert öltözetének rendetlensége 
m e lle tt egy egész erdő meredt haj fedé nagy fejét. M in dke ttőnk­
nek e lá lló it szava e’ lá tványra. Zsófia szemeit le s iité , ‘s a’ tliea-
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szereken b ibe rgé lt; magam is h ívé in , hogy Hly egy embert zavarja, 
ha va lak i szemébe nézne: de csak hamar é rzé in , hogy kétszerié 
kellem etlennek ke ll lenni, ha az ember éppen nem néz reá. 0  m in t 
lá ts z o tt, e’ benyomásra el vo lt készülve; iy e rt h a llg a to tt, m intha 
mondaná: ,,csak nézzetek-ineg jó l . 44

E" kinos helyzet azonban nem ta r to tt sokáig. Szót kezdek, ’s a’ 
beszéd nem sokára folyam atba jö t t .

Reggelizés után kocsira ü ltünk, hogy a’ barlangot m egtekintsük. 
O tt fá k lyá k  gyu jfa ttak-m eg szám unkra, ’s m i a’ hegy keblébe jó l 
behaladtunk. A ’ báró dologértéssel beszélt a’ hegyek geológiai kü - 
lönségeikről. En ó t egymásután csaknem minden körü lm ényeim rő l 
’s viszonyaim ról tudósitám. Ez ő t szemlátomást érdeklé, bár ellen­
ben mindent aggodalmasan k e rü lt - k i , m i az övéit hozhatta volna 
szóba. B ár m illy  kellemes vo lt társasága, még is visszataszító külse­
jé t  k i nem verhetém fejemből. A z  embernek különös caractere, k i 
mélyen é rze tte , m illy  mostohán bánt vele a’ term észet, már nem 
v o lt előttem re jtvény . A lig  é rtünk  vissza a' kastélba, titko lódva  lo - 
pózkodék hozzánk M artha  leányasszony négy szem k ö z tt i beszélge­
tést kérvén m agának, m it neki természetes kíváncsiságból meg is 
engedék.

..Nem  hagyhatom kegyedet — kezdé —  és szeretetre méltó leá­
nyá t elutazni a’ n é lkü l, hogy szivemből m indenekért köszönetét ne 
mondjak, m it jó  urunkon te lte k . Soká fog e’ ház kegyetekre hála­
adva gondoln i.41

,, „K edves leányasszony — viszonzám nem kévéssé meglepetve — 
hogy lehet ez? sőt inkább én érzem magamat igen lekötelezve, m ert 
igen sok alkalm atlanságot szereztem a’ kastélban . 44 41

„A d n á  Isten, hogy ezen alkalmatlanságok még tovább is ta rta ­
nának! Senki az egész kastélban nem reste ll ittlé te ike t. A ’ báró ur 
kegyetekhez o lly  szives v o l t ,  m in t régóta senki irá n t; pedig erre 
senki se késztette . 44

„ „ T e h á t  nem lá toga tják  meg ő t barátja i, rokonai ?“ 44 kérdem.
„N incsenek n e k i; ném ellyek k ih a lta k , mások nem jönnek. A l­

kalm asint kévéssé visszatartó való ja az, m i őke t elidegenité. ü t  kö­
zelebbről ke ll ism e rn i, hogy az ember méltán becsülhesse. A z em­
berek ő t em bergyülölőnek ’s gonosz kedvűnek ta r t já k ; de ő á ldott 
egy jó  ember. 44

„ „ K é r e m  a’ leányasszonyt, ha ő t o lly  jó l  ism eri, mondja-meg 
nekem , m ié rt ke rü li tehát az em bereket?44 44

„Szerencsétlenségek, é d es u r ,  gyö tre lem , ’s talán m egsértett 
érzés. T ö rténe té t elmondani nem az én do lgom ; de azt e lh ihe ti ke­
gyed, hogy bá rm illy  kévéssé él ő az élette l, senkitő l sem ir ig y li azt.

a
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H a  kegyed tudná, m ílly  melegséggel beszélt m ind ke g ye d rő l, mind 
leányáró l, % kegyetek egymás irá n ti vonzódásukról! A 'k isa sszo n y ­
ka  közelléte neki nagy örömet szerze. M in t ö rü lt, hogy megint 
egyszer muzsikát h a llha to tt . 45

*55,E' kedves h ire k  sze rin t, édes leányasszony, csaknem meg 
k e ll bánnom , hogy holnap elutazom. H a  tudnám , hogy további i t t  
maradásommal a’ báró urnák valóban öröm et csinálhatnék, azt szí­
vesen kész vagyok tenni.44 41

„K edves u r ! —  k iá ltá  M a rth a  tűzzel —  én bátorkodom  erre ke­
gyedet k é rn i .44

„  „D e  a’ báró u r, midőn neki elutazásomat h irü l adáin, egy szó­
va l se ta r to z ta to tt, hogy i t t  m arad jak .4 4 44

„ A z t  nem is tenné akárm i k in csé rt; azonban m i legyen belőle, 
ha mindenek e lhagyják? A z én uram nem o lly  ö reg , m inőnek lá t­
szik , ’s én még igen jó l  emlékezem reá m in t k is  gyerm ekre. A h ! 
a kko r még m egvoltak szülő ji, ’s m indenektől szerettetett. M in t meg­
vá ltozo tt azóta minden !44

M artha  nem minden megindulás né lkü l hagyott-e l, és s irva kö ­
szönte, hogy i t t  maradásomat neki megigérém. Közlém  szándékomat 
leányom m al, ’s ő m in t lá ts z o tt, ennek igen örvendett.

K ije len té in  tehát a’ bá rónak, hogy a’ kocsizás nem esett jó l  
ka ro m n a k , ’s e’ szerint kényte len vagyok vendégszeretetére még 
darab ideig szorulni.

„L á to m  m ár — monda a’ báró erői e fe tt mosolygással —  kegyed 
a’  vendégszeretetet, m e llyé rt adósom le tt, azzal akarja  fize tn i, hogy 
tovább aka r maradni, m in t szükséges volna. I t t  senki se maradhat 
tovább , m in t maradnia k e ll . 44

„  „ i \ V s  lá tod gyerm ekem  —  fordu lék Zsófiához —  i t t  terved 
semmivé lesz ; te még szívesen te tté l volna egy pár k irándu lást a’ 
szomszéd hegyekbe. É ljen  tehát szerencsésen báró u r ; a’ napok, mel- 
lye ke t nála tö ltö t tü n k , e lő ttünk fe le jthetlenek maradnak .44 44

„ Ig a z a t szóll az ur? —  monda hevesen karom nál ragadva — ha 
ez igaz vo lna , úgy fe lette örvendenék ra jta ! 44

A ’ báró ezen este renden k iv ü l igen vidám vo lt. A ’ sokáig o lly  
üresen á llo tt nagy teremnek csaknem innepi tek in te te  v a la ; *s én 
soha se lá ttam  vendég lő t, k i  vendégei közö tt derültebb le tt volna. 
Leányom  a’ fortepianóhoz ü l t ; a’ báró dicsérte ügyességét, ’s dologér­
téssel beszélt a’ m uzsikáról és nagy hangászokról. M időn Zsófia va- 
lam elly rég i é n e ke t, ine llye t én igen szivesen h a llo k , dalo lt volna, 
a’  báró egyszerre igen kom o ly  lö n , ’s a’ terem  egy ik  szegletébe 
gondolkodva leü lt. Leányom  a’ fortepianót betevé, ’s most egy asz­
ta lhoz m enénk, mellyen több rézmetszvények valának k ite rítve .
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„M é g  is különös — kezdé a’ báró —  m illy  hatalommal ébreszti- 
fel a’ szunnyadó emlékezetet a’ m uzs ika ; e lfe le d jü k , hogy öregeb­
b ek , hogy egészen más emberek le ttünk. A z  éneket, m e llyet a’ 
kisasszonyka é[>pen ez e lő tt énekelt vo lt, magain is éppen e’ helyen 
sokszor eldaloltam anyámnak. M ost minden másképp van, ’ s az 
érzés ra jtá in  e rő t ve tt.44

G ondolám , bizonyára élend most a’ báró az a lka lom m al, hogy 
m inket viszonyairó l közelebb értesítsen, m ert az a lkalom  nem lehetett 
kedvezőbb; de csalódtam ; ő a’ beszédet rögtön más tá rg y ra  irányzá, 
’s egyszersmind a’ ré/.inetszvények megmutogatásához fogott.

M ég négy napot tö ltö ttü n k  a’ várban. A ’ báró m indent e lőkere­
sett mulatságunkra. V o lt neki igen csinos könyvtára , egy k is te r-  
mészet-rifkasági gyűjtem énye, több igen szép o la jfestvénye; a’ legú­
jabb hírlapokat já ra tá . Reggelenként k i-k i rándu ltunk a’ szabadbaj 
’s m egtekin te ttük üveghutáját, ine lly  igen kellemes völgyben fekvék. 
A lig  inondhatom-m eg, k i  vo lt ezen időben derü ltebb , Z só fia -e , k i 
m indent iíiu i élénkséggel Íz le l t , vagy a" b á ró , k i  most egy régen 
nem ízle lt éldeletben —  emberi társaságban— gyönyörködött.

V égre szives vendéglőnknek csakugyan búcsút mondottunk. M ed­
dig a’ vá r szemeink e lő tt v o lt ,  némán ü ltü n k , elmerülve azon ké ­
pekbe, m ellyek az utóbbi napokban o lly  vá ra tla n u l’s annyi é ldeletet 
szerzőnek nekünk. Utazáson az ember sokka l élénkebben é re z , 
m in t a’ közönséges életben, ’s különösen élénk sebes vérű leányom ra 
a’ buesúzás igen h a to t t , úgy hogy még szemei is könnyekke l telve 
valának.

„A ty á m  — kezdé vég té re— a’ szegény, szegény em ber! m illy  
egyedül, m illy  elhagyatva van 6  most ism é t! m illy  szives szeretette l 
v o lt ő irá n tu n k ; ő igen ille tő d re  vala az elbucsúzáskor, noha nem 
igen akará azt lá tta tn i.44— Természetes, hogy leányom most azon 
viszonyok előhozásával m ulattatá mind magát, mind engeinet, m e llyek 
a’ bárót ezen életmódra határozhatók.

„H iszed -e  a ty á m , hogy csak egyedül külseje végett hagyta-e! 
a’ v ilágot? —  M időn én ő t előszer láttam , azt véltem , hogy i l ly  egy 
alakhoz soha szokni nem tu d n é k ; pedig u tó já ra  már legkisebbet se 
botránkoztam -m eg benne.44

,, „ M i  őt ezen életmódra határozható—  viszonzám —  nem tudom ; 
de h ih e tő , hogy m egsértett önszeretet, ’s ta lán még keserűbb sér­
tések tá vu iiták  ő t el a’ v ilág tó l. E le jénte, midőn születés és b ir to k  
á lta l o lly  e lőkelő embert lá ték benne, visszavonulásának oká t vala- 
m e lly  nagy vétségben gondolám a lapu ln i; de ezen gyanút lego tt el­
vetőm , m ihe ly t ő t közelebbről kezdőm ismerni. —  E gyébiránt nem 
ke ll fe jünket e’ féle vélem ényekkel k ín o z n i: i t t  egy irom ány van ,
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m ellve t a’ báró nekem elindulásunkkor kezembe nyom ott. A lka lm asin t 
fe lvilágosításokat fogla l ez magában azokról, m ellyeket szóval mon­
dani nem a k a rt,—  Olvassa ezt kegyed —  monda —  ha majd egyszer 
otthon leend; ha bo ldog , társas körében néha a' fé rjü ra  vissza­
gondol, k in e k  kegyed rövid  társalkodása o ily  igen jó l  esett, úgy el­
hiszem, hogy irántam  részvéttel van ! a 44

„ 0  ham ar, atyám  — k iá lta  Zsófia —  o lvassa-el, de csak ha­
mar , hamar — 44

„ . .N e m  le h e t; szavamat adtam, hogy az irom ányt csak otthon 
szakasztoin-fel. 44 44

, K á r ! -  sohajta kedvetlenül Zsóf i a , ’s a’ levelet kiváncsilag 
megnézegeti* f,Folytatás következik.)

O R S Z Á G -  ’S N É P I S M E R T E T É S .
E s z a k a m e r i k á i  i n d u s  v e s z  é r e k .

A ’ m ú l t  1S3 2 -kí évben végződött ama háborúskodás , mell  vet nagy  
elkeseredéssel fo ly t a t t a k  a ’ felső M íss is ipp i  p a r t ja in  lakó  Zsák- és R ó ­
ka-indusok f e k e t e  s ó l y o m  nevű vezérük a la t t  az a m e r ik a i  e g yes ü lt  
státusok , ’s né m e lly  ezekhez szító indus népek p. o. a ’ S iou -k  és M in n e -  
bagok ellen. Ezen háború természetesen az In dusok veszteségével vég­
ződök , va lam in t  az indus vezéreknek minden eddig i próbaté te le ik ,  u. in. 
M assasoit f i ja i tó l  kezdve Tekum seh és testvére E lsk \vatavva-ig  , k i k  a' 
h a ta lm o k a t  m ind ig  tovább te r jesztő  fehér embereknek gá to t  ak aró n a k  
v e t n i ,  nehogy különben a ‘ veres bőrű lakosok ama harapódzó ha ta lo m  
á l t a l  nem csak k iszor it tassanak régi b i r t o k a i k b ó l ,  hanem a ’ legutósó  
iva dék ig  is k i i r ta ssa n ak .  A ’ Zsák- és R óka ind usok  te há t  e lh atá rzó lag  
m egvere tte ttek  ; vezérük a ’ f e k e t e  s ó 1 y  o m , ’s ennek pró fé tá ja ,  az  
ú g y  nevezett f e h é r  f e l h ő ,  negyven indus tá r s a ik k a l  e g y ü t t  a ’ V in »  
n e b a g o k tó l , k ik h ez  f u t o t t a k ,  e l fog a tta tvá n  aug. 28-án az ú g y  nevezett  
kutyamezőségen ( P r a i r ie  des chiens) lakó  északam er ika i  ágensnak S tree t  
u r n á k  ad a t ta k  á l t a l ,  k i  őket a C ra w fo rd  v á r i  ezredesnek T a y l o r  u r ­
nák fe lv ig y á z a ta  a lá  kü ldö tte .  A '  f e k e t e  s ó l y o m ,  kinek in d ia i  
neve M u s k a t a - m i s c h - k a - k a c k  születésere nézve P o ta w a ta m ie - i  , 
de a ’ Zsákindusoknál Sauk ie  ) n e v e lk e d e t t ,  ’s m in te g y  <i0 esztendős 
v o l t a k k o r .  A ’ S c o t t  őrnagyh oz in téze t t  győzedelm i tudósításban  
ekkép i r a t i k - l e  ezen in d ia i  fővezér.  —  , , A ’ fekete sólyom  egy kis  cso­
mó ősz ha jat  visel kopaszra  n y í r t  fe jé n ,  ho m lo ka  m agos,  o r ra  rom ai  
a l a k ú ,  szája  teljes, ’s kévéssé tö b b n y ire  tá tva  v a n ;  á l la  csúcsos, szem­
öldöke n incs ,  de igen szép szemű. F e jé t  tö b b n y ire  egy kissé vá l la  
inegé ereszt i  ; magossága m in te g y  5 láb  ’s 4 — 5 hü v e lk .  Jelenleg igen  
s o v á n y ,  ’s k e d v e t le n ,  de n é m e l ly k o r  parancsoló á l lásba  veti m agát.  
M id ő n ,  m in t  r a b ,  beho zatta to t t  , bal kezében fehér lobogót t a r t o t t ,  
m e l ly e l  annak je léii  1 , hogy  m agát meg a k a r ja  a d n ' ,  tüzött - fe l .  Jo b b ­
já b an  sasfarka t t a r t o t t ,  m e l lyen  a ’ sas hátának b ő r e ,  feje ’s o r ra  ló­
g o t t ;  ezzel időrő l  időre  legyezn i szokta magát.  A ’ p r ó f é ta ,  ki ön be­
fo lyás áva l  a’ fekete só lym ot segíte tte  , az A m e r ik a ia k tó l  N a  P o p é ­
n a k ,  az Indusoktó l  V  a - b u - k  i e -  s c h i e k  - nek (fehér  fe lhő) nevez-
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te ték. Ezen közel ha t  lá b n y i  magosságú és a th lé ta i  te s ta lka tú  íér jf i
m i i i tégy 4 0  esztendős le h e te t t ;  arcza  szé les ,  o r r a  rö v id  p is z e ,  szemei 
nagyok 's te l je s e k ,  szája  n a g y ,  a jk a i  v a s ta g o k ,  ’s ha ja i  súrűek. F e ­
jén fehe'r kendőből készü lt  nehány u jn y i  magosságú ékességet v ise lt .  
Egész vo lta  dühös va d s á g o t ,  de nem hős b á to r s á g o t ,  hanem vérszom-  
juzast , és szántszándékos g y i lk o lá s t  á ru k -e lv  E g y i k  kezében ő is fehér  
zászlót ta r to t t .  M in dk e tte n  igen fehér szarvas-bőr ru h á t  v ise ltek , m e l ly -  
nek szélei hasonló b ó r r o j to k k a l  va lón ak  beszegve. A '  pró fé ta  fé l  Sau-  
k ie ,  ’s fé l  'Winnehago vérből szárm azott .  H i h e t ő ,  h o g y  őket fo go ly  
tá rs a ik k a l  e g y ü t t  kü lön fé le  a m e r ik a i  várakban é l tü k  fo g y tá ig  zárva  fog­
já k  ta r ta n i .

K  Ü  L  Ö X  F  É  L  E.
O k o s  f e l e l e t .  X l - d i k  L a jo s  fran cz ia  k i r á ly n a k  e g y ik  ke dve lt  

bara tné ja  ha lá lá t  egy csil lagász megjövendölő, ’s be is te l jesü lt  jó s la ta .  
Ezt a ’ k i r á l y  megtudván magához h iva tá  a ’ jö v e n d ő ié t ,  ’s ig y  s zó l l i ta -  
m eg : „ H a  te mindent e lőre lá t s z ,  mond n e k e m , m ik o r  halsz te meg.“  
A ’ k i r á ly n a k  h a ra g já r ó l  előre lévén tudósítva  a’ csil lagász , vagy  ta lán  
már előre sejd itvén a’ fe jdelem ezé lzását a ’ j ó s l ó ,  ig y  fe le l t :  , ,E n  há­
rom nappal felséged e lő tt  fogok m eghaln i .“  A ’ fé le lem g y ő zö tt  a ’ ha ­
ra g o n ,  ’s a ’ k i r á l y  különös gondot v iselt  ezen ember éle tének m e g ta r ­
tása fe le t t .  Z .  L  e o p o 1 ti i n a,

A ’ n y e l v .  Sámsonnak te t té t  nem a k a r já k  sokan h in n i ,  m időn o l ­
vassák , hogy  ő egy szamárnak á l lk a p c z á já v a l  ezer F i l is z te u s t  ölt-meg.  
En e r rő l  nem k é te lk ed e m ; m ert a ’ szamár á l l a  k e m é n y ,  most pedig  
egy ró s z ,  különben puha a lk o tá sú  nye lv  s o k k a l  többet fair m egölni.

J .  G.
E  m b e r  k e r  e s k e d é s. —  B izon yo s  o k ta la n  á l l a t ,  m e l ly n e k  em­

beri  fo rm á ja  ’s P  a 1 ni e r neve va la  , B o s to n tó l  m in te g y  5 ó ra i  tá v u l -  
ságra  lakván  a ’ minap fe leségét,  egy szép f ia ta l  asszonykát,  a ’ városba  
hozta v o l t  kötőféken vásárra . V a la m e l l y  ola jkereskedő e g y  sch i l l in g  ’s 
8 penee-t (m in te g y  2  vá ltó  fo r in to t )  ig é r t  é r e t t e ;  végre csakugyan eg y ik  
szomszédjának 3 f ran kon  oda engedte. A z  adó, vevő ’s az asszony er re  
korcsmába m e n te k ,  az a lk u  n y u g ta tv á n y  és készpénz m e l le t t  m eg tö r ­
tént , ’s az asszony kötő (ékestől a ’ szomszéd b i r to k á b a n  m aradt .  V e n ­
dégségül beefsteaket e t tek ,  ’s P a lm e r  ké t  ko rs ó s é rt  f ize tet t  ráadásul.

P o n t o s  f e l e l e t .  Par is  környékében v a la m e l ly  fa lus i pap éppen 
pünköst e lő t t i  é j je l  to lv a j t  vön eszre lakszob á ja  ab laká n .  K iu g r i k  te- 
hát á g y á b ó l ,  ’s p is z to l t  ragadva kezébe az a b lakh oz  m e g y ,  hogy be­
v á r ja ,  mi tö r té n ik .  A ’ to lv a j  csak hamar beüti az a b l a k o t ,  ’s a ’ ké t  
ember egymás e lő t t  á l l o t t .  „ K i  vagy í “  k iá i ta  a ’ pap. „A p o s to lu s  
D o m i n i !“  válaszoló am az durván .  „A c c ip e  S p ir i tu m  sanctum !“  szóll 
a ’ pap, ’s úgy fejbe lövé a ’ to lv a j t ,  hogy- ez tüstént ha lva  ro g y o t t - le .

P o é t á i  s z a b a d s á g .  D o r a t  ama jeles fran cz ia  kőltész ( f  1 7 80 ) ,  
ki lángoló phantasiá ja  , de leg inkább k ö l tem én ye in ek  o l l y  gazdag szín- 
vettvulete á l ta l  közönségesen minden dámák kedveneze vo lt  , e g y k o r  
egy ik  legjobb b a rá t já tó l  azon szemrehányással t e r h e l te te k ,  hogy" koros  
lé tére is igen fiatat feleséget ve tt .  D o ra t  e r re  az t  f e le ié ,  hogy ezen 
összekelésie poétá i szabadságból h a tá ro z ta  m a g á t ;  ’s midőn am az ismét
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k é r d e n i ,  m ié r t  nem vá la s z to t t  m agának korához jobban i l l ő  fe leséget ,  
í g y  v is z o n z o t t :  „ N o  lá s d ,  b a r á to m ,  é n  s z i v e m e t  inkább ujdan k i k ö ­

s zö rü l t  fényes tő r  m in t  ócska rozsdás kard  á l t a l  döfetem keresztü l .
Ö r e g  e m b e r e k .  A ' m ú l t  év végével Penobscotban (A m e r ik á b a n )  

bizonyos H ü c h  i n g  nevű ember ha lt-m eg , k i  100 esztendős v a l a ,  ’s 
k in e k  10 g y e r m e k e ,  8 8  u n o k á ja  és 2 4 4  dédunokája  v o l t .  —  M in te g y  
i l l y  tá jban  ha lt -m eg  egy szintén 100 esztendős T h o r n d i k e  nevű em ­
ber Camdenban , k in e k  354 u tó d ja  kö zü l  még 301 van életben.

J E L E S M O N D Á S .  
H  a i n a r  s á g.

A ’ m e l ly  fa  tavasznak első n y í l á s á r a ,
A z  u j v e rő fén yn e k  m úló  sugará ra  
B im b ó z i k ,  ’s v i rá g o t  vesz m in d já r t  m a g á r a ,
E l f a g y  ’s a' gazdának nincs semmi hasznára .

A '  szerelemnek is ig y  időtlensége
H a m a r  r o m l i k ,  ’s meghűl kezdett  melegsége:
H a  idős tanácson ép ü l  reménysége ,
Jó l  kezdett  do lgá nak  ú g y  leszen jó  vége.

G y ö n g y ő  s i  Is tván  után K .  M á r i a .
E l e t .  A z  em berek ú g y  bánnak  az  é le t te l ,  m in t  gyerm ek ek  a ’ k e r t ­

t e l , m e l lyb e  bo csá tta tva  k i  g a z t ,  k i  v i r á g o t ,  k i  gyüm ölcsöt tép —  ’s 
tö b b n y ire  m értéke t len ü l .  V  a 1 k ó után S .  K a r o l i n a .

B a r á t s á g .  Legédesebb szenvedelem a* barátság . F o r r ó n  im ád ja  
ezt a ’ f inomabb érzésű ember,  ’s g y ű l  öl i az  o l l y  fondor  in d u ia tú a k a t ,  
k i k  an nak  szent nevezetét m eg fe r tő z te t ik .

K e d v e s k e d ő  I,  K.
G n o m á k .  É l t ü n k  tavasza v i r á g ,  m e l ly r ő l  ha szorgalm as mell­

k é n t  sz ív tuk  a ’ m é z e t ,  m oso lygva  v á rh a t ju k  az el nem m aradható  f a ­
gyos keb lű  te le t .

B o to r  a z ,  k i  mindenben ’s m indenkor  á l land ó  k iv á n  l e n n i ;  m e rt  
van k ö r ü lm é n y ,  m ellyben vé tek-örvén ybe  sü l lye d  az á l lh a ta to s ,  h o lo t t  
az á l lh a ta t la n s á g  lenge csajká ján e l lebeghetet t  vo lna  az ö rvé n y  m e l le t t ,

F .  K  u  n f  i " József.

T a g r e j t v é n y .
( H  á r  o jn  t  a g . )

E l s ő m  e m b e r n e k  n y u g o d a lm a s  v é g h e ly e  ; a b b a n  
L e l  m e n e d é k re ,  a’ k i t  sors d i ih e  i i ld ö z e  i t t .  

M á s o d i k o n *  m a g ya ro s  b e t ű in k n e k  az e g y ik e ,  m e l l y r s  
N e m  s z o k ta k  szom széd  N é m e te k  i r n i  r ó n a i t .  

H a r m a d i k o m  fu s z e r z i az  é t k e t ;  b á n y a -o b o íb o i,  
T e n g e r b ő l s k u t b ó l  n y e r h e te d  a z t  e g y i r á n t .  

E l s ő m e t  m in d ig  k é t  v é g s ő m n e k  se g e d e lm e  
M e l l e t t  k é s z i t i - e l  g y á s z  m e z e jé n  az e g é s z .

E lő b b i  r e j t v é n y :  T ü n d é r .

F i g y e l m e z t e t é s .  A ' R egélő-H u n m ű rész első s z á m a it  J u liu s  ele* 
j é t o l  kezd ve  m ég  m eg  leh e t ren de ln i.

S z e rk e z i R ó t h k r e p f  G - á b o r ,  h a lp ia c a  86. szám .

N y o m t.  T r a t t n e r - K . á  r~o 1 y  i  , ú r i  u tsza  6Jt2,
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R E G É L Ő .
IPISiSÍFIBSI vasárnap juiius I 9 kín 1835.

M e g l’ e le n  tá rs á v a l e g y ü t t  h e te n k é n t  k é ts z e r  v a s á rn a p  és r s o ln r to k o n .  F é l é v i  d i j j í  
h e ly b e l i  k é p e k k e l 5 f t .  b o r i t é k t a la n u l  : p os tán  6 f i .  p e n g ő b e n . A ’ s z e rk é z é i h iv a ta l ­
ban é v n e g y e d e n k é n t  ’s k é p e k  n é l k ü l  is  v á l t h a tn i  p é ld á n y t .  A *  f o ly ó i r a t n a k  e g y e *  

szá m a , v a g y  k é p e  12 k r .  p .p .

T Ö R T É N E T  ÉS E L B E S Z É L É S .
A z  e l h a g y o t t  v á r .  ( Folytatás.)

Haza érkezésünk napján sok e lin tézni va lónk v o lt ;  ezen fe lü l 
több látogatásokat is ke lle  e lfogadnunk, ’s ig y  csak harmadnap ér­
tünk  re á , hogy a' báró levelét fe lbontsuk. Az irom ány átolvasása 
‘s viszont reá te tt észrevételeink m inket egész késó é jig  foglala- 
toskodtattak.

A ’ báró levele következő vallomást fog la lt magában :
„K e g ye d n e k  o lly  kellemes ittlé te  a la tt szokszor kínosan érzém, 

hogy azon b izodalom nak, m ellye t kegyed egy ismeretlen irá n t mu­
ta to tt ,  o lly  roszul feleltem-meg szemei e lő tt. É letmódom az u rnák 
fe lette visszatetszhetett. A ’ szerencsésnek nem ke ll semmit is t i t ­
k o ln ia ; de vannak viszonyok, m ellyekben az ember te tte i indító oka i­
va l a’ szokottnál visszatartóbb. Azonban e ltöké lé in  magamban, hogy 
az u r  e lő tt egész belsőmet k itá r ja m , ’s ezt sokka l könnyebben te ­
szem Írásban, m in t szóval tehettem  volna.

Harm incz évvel ez e lő tt az utazó idegenre nem o lly  kom olyan 
te k in te tt e’ kastél. A k k o r  i t t  egy anya la k o tt egyetlen fijáva l. Ezen 
fiú  utósó sarjadéka vo lt egy igen je les nemzetségnek, ’s tetemes jó ­
szágnak ö rököse ; ezen fiú  én va lék. D icsérték élénkségem et, ’s 
ko rán  é re tt eszemet. Csudálták —  hiheti-e ezt ke g ye d ! — szép 
arezvonásim at, je les termetem et.

V a lam e lly  nehéz betegség egész külsőmet elidom talanitá. Ne­
velkedésein e lá llo t t , ’s testem m indinkább görbü ln i kezdett. Éppen 
meggyógyulásom idejében fö ldünket idegen katonaság becsapásai 
fenyegetők. A nyám , k i  félelmet nem ism ert, erősen eltökélé magát 
várában m aradn i; de engem bizonyos papnak nevelése és fe lv igyá- 
zása alá bízván b izonytalan időre utazni kü ldö tt. E gy évet éjszaki 
német birodalomban, egy másodikat angol országban tö ltö t tü n k , én 
magamnak némi ism ereteket szereztem, nevezetesen az ujabb nye l­
vekben ; de egy bátorta lan ’s magánossághoz szokott embernek ó l­
dala ine lle tt az úgy nevezett nagy v ilágo t ism erni nem tanultam.

A z  európai béke még ugyan he lyre  nem á l lo t t ; de v idékünk 
soha se lön tu la jdnnképpi csaták h e lye , ’s ig y  anyám haza h ivo tt.
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ü  engem leggyengédebb szeretette l fogadott, ’s m indent e lkövete tt, 
hogy nemzetségem ősi lakhelyéhez lekössön. A tadá jószágain ik 
ko rm á n yá t, ’s felőlem m in tegy fe ltenni lá tsza to tt, hogy egész éle­
tem et i t t  töltendem , és egyéb pályára nem is gondolandok m ár ez 
után. E ljö t t  beavattatásom innepe, ine lly  három nap egym ásután 
legnagyobb pompával ta r ta to tt. A ’ vendégek k ö z tt egy ik  szomszé 
dunk fija  ’s gyerm ekkorom  já tszó  társa S t. g ró f is je len  vo lt. Ez 
szü lő jit ko rán  elvesztvén jó k o ra  jószágot b ir t, ’s tova b irto ká tó l — 
mások példája szerint líécsben la ko tt. A ’ nagy vá ltozás, mellyen 
ez keresztü l m en t, reám felette nagy benyomást te tt. Csinos kü l­
se je , illedelm es, ügyes beszédmódja, ’s bátor fellépése velem elh i- 
te té k , hogy a’ nagy v ilág i embernek valódi m intá ja  volna. Sokat 
beszélt azon g y ö n y ö rö k rő l, m e llyeke t a’ nagyvárosi é let n y ú jt ,  
és szánakozólag e jte nehány szót o lly  emberek fe le tt , k ikn e k  az 
eszközök nem hibáznak magoknak kellemes é letet szerezni, de még 
is valam elly magános várban tenge tik -e l egy oldalú é ltöke t.

Sokszor valam elly idegennek egyes njmutatása nagyobb hatást 
tesz az em berre, m in t közönséges m ie inknek legokosabb tanácsa. 
En is ez idő tő l kezdve erősen feltevém magamban St. példáját kö ­
ve tn i. En nálánál gazdagabb lévén nemzetségem nyomosabb szerepet 
já ts z o tt , m in t az ö vé : m ért ne já rh a tn é k  tehát én is éppen o lly  fé­
nyes pályán ? gondolám. A nyám  egyenesen ugyan nem szegezte 
magát ellene szándékomnak ; de nem lá tta  szívesen, ’s egyszer is 
másszor is ipa rkodo tt ró la  e l m o z d í t a n i d e  m indig hasztalan. Jó 
anyám legalább azt oha jtá , hogy e g yko ri nevelőmet vinném-el ma­
gammal; de azon gondolat, hogy St. e lő tt, k i engem a’ világba aka rt 
bevezetn i, az öreg nevelővel m eg je len jek , nekem elszenvedhetlen 
vo lt. En minden neven nevezendő m entort állhatatosan vissza isaz i- 
té k  magamtól. Szabad és független akartam  lenni.

Éppen azon időben értem Hécsbe, midőn o tt az 1814-ki békekötés 
a lka lm ával a legfényesebb társaságok egybegyülve valának. Nem 
csuda, ha az eddigi életmódomtól annyira különböző ’s m indig vál­
tozó gyönyör-é le t, teljes függetlenségem m elle tt, engem egészen meg­
részegített. A ’ társaságokba elejénte pirongva léptem falusiságom 
vége tt, ’s igen nagy tiszte le tte l já ru lta m  a’ nagyvárosiak elejébe. 
Ez nek ik  éppen nem vo lt kedve tlen , ’s én minden társaságokban 
szivesen fogadtattam. De nem sokára belé tanultam  én is a’ nagy­
világba, ’s el annyira  hozzá szokám, hogy el nem tökélhetém  maga­
mat azt valaha odahagyni. Meglátogatóm  ugyan koronként jó  anyámat; 
de ezen látogatások m indinkább ritká b b a k  le ttek .

M eddig a’ nagy sokasághoz ta rtám  magamat, minden jó l m en t: 
de m ihelyt magam is szerepet akartam já tsza n i, több nehézségek
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m utatkoztak. A sz ta lt a d é k , kocsit lovat ta r té k , műismerőnek ta r­
t a t t am,  sőt még kö ltő  is le ttem . M in th o g y  kü lönfé le  apróságán 
tetszést nye rtek , a 'legfényesb társaságokba vezettetem . Iparkodtam  
a' legelőkelőbb asszonyságok ismeretségét m egnyerni. M ennyi dolog 
vo lt i t t ,  m ennyi bosziíságot és haragot ke lle  tű rn ö m ! M in t ir ig y ­
lettem  a" szerencsés St, g ró f lé p te it, k iné l m inden m integy önma­
gától m e n t; k i t  m indenki szolgálatjával 's készségével megelőzni 
sietett. E ' m e lle tt ő engem megbízottjává te tt. En hasonlításokat 
tettem köz tte  és k ö z tie m ; de ezen hasonlitgatások következm ényei 
éppen annyi gyö tre lm ek vo lta k  nekem, % m egsértett önszeretetem 
m indinkább inge re lte te tt á lta lok . Tadom , ká rhoz ta ttak , hogy a‘ társa- 
gokban bizonyos magam megelégedése és gúnyos természetem á lta l 
magamtól az em bereket e ltávu iitám . A 5 szerencsés könnyen lehet 
szerény és egykedvű , ha bőségben é l ; még maga megtagadásáról 
is beszélhet; de o lly  lé n y n e k , k i  szivét féreg m a r ja , meg lehet en­
gedn i, ha néha kelle ténél is érzékenyebb. F o ly ta tóm  azonban a’ 
kezdett utón tövises pó lyám at; ámbár néha nekem is m osolygott 
i t t - o t t  egy kedvező sugár; ez és i t t - o t t  egy kedveskedés, m e llye t k e l­
leténél nagyobbra becsültem, engemet szükségképpen helyzetem 
kinos lé lekgyötrehnével némiképp m egbékéltetett.

Azon csalódok közi t, ine llyekhez já ra tos  va lék, vo lt különösen 
e g y , m e lly  egészen különbözött ar közönzéges nagy társaságoktól. 
—  1) .  u r jószága nem messze feküd t az e n y im tő l; de m ivel az ud­
varná l némi szolgálatban v o l t ,  jó  idő óta m ár Bécsben la ko tt. A ’ 
barátságos viszony, m ellyben boldogult atyám mal á llo tt, engem arra  
b ir t ,  hogy őt felkeressem. H a ar nagy v ilág  za já t meguntam, m in­
denkor felkeresőm e’ házat, hol röv id  idő a la tt a’ barátságos k ö r ­
ben igen otthonosnak kezdem magamat érezni. A ’ fő  vonzó pont 
azonban D . u r leánya E in ilia  vo lt, igen fia ta l, cs inos, és angyal jó -  
ságú leányka. Ir ig y lé m  azon fé r jf i  so rsá t, k in e k  egyszer tá rsu l ju -  
tnndana. V o lta k  p illana ton , mellyekben a’ csendes falusi magány 
éldele!eire vissza emlékezvén keblemben többszer édes vágy ke le t­
kezők. V isszagondoltam anyám ra, k i t  m ár o lly  rég tő l fogva nem 
látogattani-meg, Em íliának szeretetre méltó v ido rsága , m elly  tiszta 
pillantásából tükrözők , napról napra jobban le ta rtoz ta to tt. O fe le tte  
nyájas vo lt irá n ta m , ’s én vég re , elég balgán, azt vonzódásnak hí­
véin, mi egyedül csak a tyá ink  barátságos v iszonyaik következm énye 
v*dt. Igen szerettem azt e’ leánykában, hogy o lly  visszavonulva é it; 
de fá jda lom , sziilő je i elhatározók ő t a’ nagy világba bevezetn i, m i 
nekem felette fá jt. V a la ine lly  belső sejtés előre megmondó nekem , 
hogy azon fé rjíia knak , k ik k e l Em ília meg fog ismerkedni, egy iké ­
vel se állom  k i az összehasonlítást.

a
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Nem v o lt hozzá semmi jo g o m , ’s még is a' féités dühe mar- 
ezonglá belsőmet. Szemrehányásokat te ttem  nek i a’ vé g e tt, hogy 
engem még figyelem re se m éltat, midőn ez és az irá n t o lly  nagy m ér­
tékben m utatja azt. Em ília  engem mosolygva h a llga to tt v é g ig ; saj­
n á ld , hogy kedvetlenségre adott o k o t, de m indent o lly  e lfogu ltlan- 
sággal, hogy lá tnom  k e lle , miképpen ő tu la jdonképpi érzéseimet 
átaljában nem é r t i , de ró lo k  még sejditése sincs.

Ez időben intést ka p é k , m e lly  szemeimet k in v ith a tá  va ia , ha 
egészen vak  nem vo ltam  volna. E m ilia  és én a’ teremben valánk. 
O  magát nehány barátnéival fe lette vidoran m ulatta. M agam  gondo­
la tokba merülve álltam  széke megett. Szemeim e kko r véletlenül 
egy előttem  álló tü kö rre  esének, m e lly  a’ leánycsoportot egyenesen 
szemembe szöktető. A 5 kellemes fejecskék, a’ vidám ifioncz fr is  a r- 
czocskák gyönyörű  képet adtak. K öveté in  szemeimmel Em íliának 
szép arczát és élénk szem eit, a’ m in t majd ide majd oda ha jtá  
magát. E k k o r e’ gyönyörű  v irágok kö z tt va lam elly különös csudakép 
tű n t szemeimbe , m ellynek kom o ly  zsémbes vonásai o lly  különös 
szeges ellenkezésben á llo tta k  a’ leánykák kedves a rcza ikka l, hogy 
nem akarva is nevetnem kelle . Ama kép is nevetett —  az enyim  v o lt 
az ! A z  u t ,  m ellyen e’ felfedezésre ju to t ta m , eléggé gyanútlan v o lt, 
’s könnyen oda vezethetett vo lna , hogy magamat m ár e kko r meg­
ism erjem . De elég eszközt tud az ember a’ maga e lám itására, ha 
egyszer azt akarja . M á r több m in t fiz  év fo ly t- le  ama nekem m indig 
fe le jthe tlen  eset ó t a ; az id ő , g yö tre le m . ’s életmód külsőm et 
azóta még inkább e lvá ltozta ták ; o liy a n , m in t m ost vagyok , ig a z , 
hogy nem vo lta m , de annyira nem ment ámulásom, hogy magamat 
szépnek ta rto tta m  volna. K i  té rtem  minden nemű önvizsgálat 
e lő l. Szívesen ha llo ttam  m indig a" feltetsző irányta lan  ’s a’ m e lle tt 
m ég is nem érdek nélküles arczokró l beszé ln i, ’s em berekrő l, k ik ­
nek le k i tehetségeik végett azoknak rú tsága ika t megbocsátjuk. Sőt 
h in n i látszattam, hogy termetem hibája kívülem  és szobámon k iv ü l 
m indenki e lő tt m ély titokban  van. D e álmom nem ta rtha ta  sokáig.

Y a lam e lly  nagy vendégség alkalm ával egy ik  igen e lőkelő urnái 
fe le tte  derü lt és jó  kedvű v a i é k , magam se íudám m ié rt. Ü n te t- 
szőleg sétálók a' ragyogó teremeken ke resztü l; m indenkivel beszél­
te m , ’s m indegyik karom on egy-egy dámát veze ték , k ik e t fe lette 
jó  szeszélylyel m ulattattam . Időközben k é t fia ta l dámát vevék észre 
( k ik  engem jó l ism ertek) e g y ik  szegletben egymással beszélgetn i, 
’s közben-közben szemeiket reám függeszteni. N ekem  úgy tetszék, 
m intha rólam  beszélgetnének, ’s én ama szerencsétlen gondolatra 
jö tte m , hogy őke t t itk o n  meghallgassam. Czélom v o lt,  hogy azzal, 
m it beszédükből fe lkaphatnék, őke t azután m e g tré fá ljam : m ert szó-
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kásunk vala egymással gyakran berzenkedni. —  „M o n d já k — kezdé 
az első —  hogy va lam elly igen cs inos, fe le tte  fia ta l leányt akar fe­
leségül venni.“ —  „ „ A z t  nem hihetein — viszonzá a" m ás ik— hogy 
is tehetnék okos szülők gyerm eköket o lly  szerencsétlenné! de ő
neki is, e’ te rm e tte l, hogy ju th a t eszébe ! “ “  —  „Ú g y  kegyed
ő t roszul is m e ri; ő a“ maga term etével égészen m egelégszik; csak 
nézze —  de hova tűn t hát? —  Bizonyossá teszem kegyede t, ő sen­
k ive l se cse ré l; hiszen minap is va lam elly d iplom aticai tisztségért fo ­
lyam odott az udvarnál. De tud ja  kegyed, in it válaszoltak neki ? M ég 
nem ju tá n k  a n n y ira , hogy idegen udvarokhoz m adárijesztőt kü ld - 
jü n k .“  — íg y  fo ly t ez még darab ideig. D e m ár engem érzékeim  el­
hagytak. A ’ h a llo tt beszéd helyemből e lkészte te , ’s még is  lábaim 
m integy legyökerezve m aradtak a“ földön. H ideg ve ríték  fu tá  vé- 
g ig  ta g ja im a t; a’ fé le lem , hogy eszre vesznek, o tt m arasztott. —  
N agy Is ié n ! ha eszre veszik va la , hogy utánok ha llgatóztam ! — 
Y égre  szabadulhaték. K irohantam  a’ te rem bő l; a’ sok g ye rtya v i­
lág és a’ nagy zaj csak ő rü ltté  te ttek . Ú g y  te tszők , m intha 
m indenki engem nézne, ’s gúnyolva m utatna reám u jjáva l. Haza ér­
kezvén szobámba zá rkozá in , ’s az é jt tompa odamerengésben tö l­
tőm. I l l y  szempontokból tek in tének tehát engem a’ nagy v ilá g b a n , 
m eliyben bará tokat véltem  ta lá lha tn i, m e llynek mindenemet áldoza­
tu l v itte m ; és még is ,  k i t  i lle te k  panaszimmal? A z  asszonyságok, 
k ik  engem ig y  megsértőnek, legkisebb haragot se táp lá ltak irántam  
fisz la  keb lükben ; de az se ju th a to tt eszökbe, hogy utánok ha ll­
gatózzam. O k  minden szenvedély né lkü l szó lltak, ’s éppen ez szag­
gató össze szivemet. Ú g y  érzőm m agam at, m intha valam elly m ély 
álomból ébredtem volna f e l , ‘s hne a’ hályog leesék szemeimről. 
T ü k rö m  elejébe á llta m , ’s pontos vizsgálatot ta r té k  magam fe lett. 
M egkérdem  m agam tó l, ha vé tkü l tu la jdonitbatom -e bírá ló im nak e ’ 
fe lette kemény Íté le te t?  —  ’s m it használt, hogy eddig á llha ­
tatosan magamat is meghazudtoltam. E k k o r E m iliának képe lépett 
le lkem  elejébe. M it  ke lle tt érzen ie , ha felőlem neki illy e k e t ’s ig y  
beszélnének. ’S végre a’ m adárijesztő! — H o g y  pedig diplomaticai 
h iva ta lé rt folyamodtam a’ követségnél, az nekem valóban soha se 
vo lt eszemben; de csak még ké t embernek k e lle tt volna elbeszélni, 
’s nem ke lle  több , engem az egész v ilág  e lő tt nevetségessé tenni.

Elhatározóm tehát magamban, hogy tüstént elutazom, ’s a’ nagy 
v ilág tó l ö rökre  búcsút veszek. Posta lovaim  korán  reggel megjelent ek. 
M inden esetre okosabban leszek vala, ha az egész dologgal nem hamar- 
kodtam vo lna : de a kko ri állapotomban semmi meggondolásnak ura 
nem v a lé k , "s hozzá szokva magamat m indig az első benyomástól 
korm ányoztatn i, napkeltével indultam , ’s o lly  sebesen utaztam, hogy
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még é jje l is egyre ha jta ték. Pusztaság vo lt egyedül mind szivemben 
m ind agyamban, ’s irtóz tam  azon hasadékon ke re sz tü l, m e liy  bel­
sőmben tö r té n t , egy tek in te te t a’ jövendőbe vetn i. fV ég z . köv.J

T E R M É S Z E T - T U D O M Á N Y íS T Ö K T É N E T.
A ’ C o n d o r  f o g á s a .  Kü lönös azon m ó d ,  m e l ly e l  D é la m e r ik á -  

ban e ’ m adara t  fogni szokás. K ö r ü l  vernek t .  i .  b izonyos he lye t  k a ró k ­
k a l ,  ’s bele egy m egö le te t t  á l l a t o t  tesznek. A ’ C o n d o r o k , k ik  a ’ dögöt  
m é rt fö ld e k rő l  m e g é rz ik  , nem sokára  o t t  te rem nek.  M ih e ly t  enni kez­
denek , n e k ik  esnek a' pa ra sz to k  do ro n g o kk a l  , ’s agyon verdesik  őket.  
E ’ m adár  t .  i.  nem tud  f e l r e p ü l n i ,  ha csak .10— 50 lép ésn y irő l  neki nem 
s z a la d ;  de i t t  a ’ h e ly  azt  nem engedvén kényte len  magát megadni, noha  
ezt közönségesen csak véres verekedés után  teszi,  és sokszor sokat meg­
sebesít ü ldöző j i  kö zü l .

S z e l í d í t e t t  z e r g é k .  A z  ardéchei k o rm á n y k e rü le tb e n  v a la -  
m e l ly  fa lusi b i r to k o s  k é t  igen szép zergé t (havasi kecskét)  m egszel í ­
d í tvén  a n n y i r a  v i t t e ,  ho g y  őket kocsiba fo g h a t ja ,  's ve lek  kocs ikáz-  
h a t ik .  Sz in te  h ihetet len , m i l l y  na gy  izdm erővel b í rn a k  ezen á l l a t o k ,  ha 
az ember sugár te rm etü ke t  ’s gyenge ta g ja ik a t  t e k in t i .  H a  sebes vá g ­
t a tv a  sza ladn ak  , eg y  könnyen nem lehet őket f e l t a r t o z t a t n i ,  m ert  fe­
j ő k  és n y a k o k  nincs ú g y  z a b lá ra  a lk a lm a z v a ,  m in t  a' lóé. A z  ezen kö ­
rü lm én y b ő l  szárm azható k á r  elntel lőzése végett ú g y  rendelte  el a ’ t u l a j ­
donos kocsijá t  , hogy v a la m e l ly  egyszerű  mechanismus segítségével a ’ 
kocsi te n g e lyé t  a ’ k é t  zergéve l  e g y ü t t  egyszerre  e leresztheti .  —  ( A n ­
golországban is te t te k  k é t  s za rv a s s a l ,  nevezetesen a ’ londoni zoo log i  
tá rsaság k e r t j é b e n , igen m egn yug ta tó  p rób áka t .  Ezen á l l a to k  kocsi 
elejébe fo gatván  12— 14 angol m ért fö ld e t  h a la d ta k  ó r á n k é n t ,  ’s eg y  
egész napi u ta t  te t te k . )

A '  k í g y ó k  v i z e t  i s z n a k !  Azon töhb te rm észe ttu dósoktó l  
v i t a to t t  á l l í t á s ,  hogy  a ’ k ig y ó k  soha sem isznak , L  a m a r  r  e- P t c- 
q u o t  u rn á k  legújabb ta p a s z ta la ta i  á l t a l ,  mell  veket a ’ tu do m án yo k  
academiájában Parisban fe lo lv a s o t t ,  eldöntve lenni lá tsz ik .  O m egm ért  
bizonyos mennyiségű v ize t ,  ’s azután több k u r t a k ig y ó t  ve tett  belé. K i ­
vétetvén a ’ k ig y ó k  , a ’ v iz  kevesebbnek ta lá l ta to t t .  M in t h o g y  azonban  
sokan azt  á l l i t á k ,  hogy  a' v iz  a k ig y ó  bőrébe s z iv á ro g -b e ,  ’s e z  á l ­
t a l  ke v e s e d ik ,  L n m a rre -  P icquot u r  nemei í v  k íg y ó k a t  csak fe j ig  te t t  
a ’ v í z b e , nemei Iv e k e t  pedig egészen belébocsátott.  B izonyos idő m úlva  
k i  vévé őket,  ’s úg y  t a l á l t a ,  h o g y  az u tó b b iak  vize a ’ maga m ennyisé­
ben m e g m a ra d t ,  antazoké pedig vesztett .  Természetesen kö vetkez ik  te­
h á t ,  ho g y  amazok i t t a k .  P icq uot  u r  ezen k ív ü l  még azon nyeldeklés i  
m ozgást is eszre ve tte  a’ k ig y ó k  to rk á n ,  m e l ly e t  egyéb á l la to k o n  is le ­
het l á t n i ,  midőn isznak. A ’ k u r t a k ig y ó k  édes te je t  is i s z n a k ,  de a ’ 
b o r t ó l ,  m in t  m ond ják  , i r t ó z n a k ;  noha P l in iu s  az e l len k ező t  b i z o n y í t ­
j a ,  P l in iu s  azonban ta lán  édes m ustot gondolt .

U j  b e t e g s é g .  A z  angol orvosok f ig ye lm ét egészen m agára  von­
j a  m in te g y  k é t  év óta b izonyos betegség, m e l ly  még eddigelé  nem is­
m e rte te t t  ; m ert  csak azon néposztályban u r a lk o d ik  , m e l ly  a' szénbá­
nyákb an  do lgo z ik .  L e g tö b b e n ,  k ik en  ezen betegség je lenségei m u ta t-
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ko s iak  , va g y  m á r  több év ó ta  v a g y  gyerm ekségök tó l  fo gra  a '  szénnel 
fng la la toskodának .  A ’ betegség sy m p to m á j i  igen hasonlók a ’ tü dő ve­
szély  j  e lenségeihez, ’s a lk a lm a s in t  sokan g y d g y i t t a t t a k  e z  e l l e n ,  ho­
lo tt  pedig a ’ nevezett uj betegségben s in lőd tek . M id ő n  csak lehetséges 
v o l t ,  az orvosok minden i l l y  h a lo t ta t  f e lb o n to t ta k ,  ’s ú g y  t a l á l t á k ,  
hogy a ’ m egh o ltnak  tüdeje k isebb-nagyobb m értékben de m ind ig  desor- 
ganisálva vo lt  , ’s csaknem egészen fekete  m in t  a' szén. Kz a' finom  
szénrészekkel v e g y ü l t  levegő beszivásától szá rm az ik .  A ’ tüdő üregei  
n a g y o b b  rész in t  va lu m e l ly  fo ly a d é k k a l  vannak t e l e ,  m e l ly  nagyon ha ­
s o n l í t  a' t in táh o z .

K Ü L Ö N F É L E .
P o n t o s s á g .  Rnbertson u r j ó ,  igazságszerető, sőt n a g y le lk ű  em ­

ber vo lt;  de fe le tte  szigorú és pontos. H a  ntondá; , ,ez t  v a g y  az t  a k a -  
r o m “  an nak  in egke l le t t  tö rténn ie , si fractus i l l a b a t u r  orbis .  H a t  házi  
cselédje v o l t ,  fé r j l i  és nő, azon többi szolgákon ’s kocsisokon k ív ü l  , k i ­
ket v a la m e l ly  2 0 0 ,0 0 0  font s ter l ing ge l  b iró  Englishm an ta r ta n i  szo kot t .  
M in d e g y ik  cselédjének meg v o l t  a ’ maga fogla la tossága, ’s e g y ik n e k  se 
vala szabad m agát  a ’ m ás ik nak  kötelességeibe a v a tn i ,  ha tüstént el nem 
a k a r t  k ü ld e t te tn i .  Jgy p. o. v o l t  egy cselédje,  k in e k  semmi egyéb fog­
lalatossága nem vala  , m int u ra  k a la p já t  k ik e fé ln i .  E g y é b irá n t  sze re t ­
tetek c s e lé d je i tő l ,  mert valóban a t y a i la g  bánt v e l e k ; de e zé r t  p a ra n ­
csait pontosan is ke l le  ám te l jes i ten iek  ! V a la m e l ly  e l fe le j te t t  parancso­
la t végbe nem v ite le ,  eg y  nem a’ maga h e lyére  á l l í t o t t  csésze, parancsának  
csak egy perczczel későbbi te ljesítése a ’ bűnösre v i l lá m o t  és fergeteget  
á r a s z to t t ,  ’s Hohertson ké r le lh e t len  le t t !  — B e t c z y  leányassz. k i r e  k i ­
záró lag  dolgozó szobájának t is z tog atá sa  v o l t  b izva  , fő leg  köteles vo l t  
v ig y á z n i ,  hogy az a jtó  soha tá r v a  ne á l l jo n .  E g y k o r  B e tc zy  szabad­
ságot k é r t ,  hogy  L o nd ontó l  néhány m é r t fö id n y i re  lakó  eg y ik  nénjének  
menyegzőjére elmehessen. R ob ertso n neki há ro m  napi szabadságot en­
gedett;  oda adá legjobb lo vá t  ’s g ro o m já t  (e g y ik  szo lg á já t )  k ísére téü l .  
Betczy  magán k ív ü l  az ö röm tő l  és ha la d a to s s á g tó l ,  s ie te t t  a 'd o lg o z ó  
szobát m inél előbb rendbe hozni ; de örömes siettéhen elfeledő az a j t ó t  
betenni.  Hohertson ezt csak a k k o r  vévé eszre, m időn B e tc zy  m ár  ne­
hány m ért lö ld d e l  t ú l  vo lt  a ’ városon Canterburyr felé. , ,N y e rg e l je te k  
lovat ! —  k iá i t a  dühös ha ra g g a l  Hohertson em bereinek —  leg ot t  utána  
kell ha jtan i , ’s lietczy t előmbe h o z n i !  E l ,  el !“  —  B e tc z y  azonban m ár  
elvesztő lá th a tá rá b ó l  szent Pál to rn y á t  , ’s v idám on h a la d o t t  a ’ k e l le ­
mes kenti  grófság határában r zé l ja  f e lé ;  midőn m in t  eg y  vil lámcsapás  
azon h i r  ü t i-m eg fü le i t ,  hogy az  a j t ó t  betenni e l fe led ő ,  ’s tüs tént vissza  
kell  mennie érdem tett  büntetésének e lnyerésére. —  Egy' óra  m ú lv a  a ’ 
szegény B e tc z y  halavány 011 és reszketve á l l o t t  u r a  e lő t t  , ’s remegve  
vára annak Í té le té t  , midőn Hohertson nyugodtan  hozzá fo rd u l  , ’s ezt  
mondja n e k i ;  —  —  , , ’íe d d .b e  az a j t ó t ;  azután ismét elmehetsz !“

N a p ó l e o n  k i s  k a l a p j a .  M in th o g y  N ap ó leo nn ak  fe le tte  ké­
nyes fe jbőre v o l t ,  nem szerette az uj k a la p o k a t ;  ’s e' végből k a la p ­
ja i t  igen sokáig  v is e lő ,  melly  eket v a t táv a l  ki  bélel tetet t : innét szárm a­
z ik  eredete azon k is  k a lap n ak  , m e l ly  ezen nagy ember történeteiben  
o l ly  nevezetes le t t ,
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É r d e m  m é I  y  t á n y  l  á ■ a. M ik ló s  császár egy n y o l c *  ile .«  k o ­
zák le á n y n a k  S a w e  1 i e w  A g ras in án ak  , k i  e g y ik  já tszó  pa jtás a t  a ' T e ­
re k  fo ly ó h ó i  tu la jd o n  éle te koczká z ta tá sáv a l  m egm en te tte ,  500  ru b e l ­
n y i  m ór ingot r e n d e l t ,  's ő t  e g y ik  nevelő in tézetbe in gyen fe lvétette .

N a g y  e m b e r .  K ad om án , m agyaro rszágb an , b izonyos urasági  
t is z t  é l ,  k i  töké le tes  7 bécsi lá b a t  m ér. M á r  ap ja  is f i t  la h n y i  m a­
gos v o l t ,  ’s az e m l í te t t  t is z tv is e lő nek  k é t  f i ja  szin tén ez utóbbi magos-  

ságot ér te -e l .  _ _ _ _

J E L E S M O N D Á S .
T i t k o k .

A ’ vé gzés ,  m e l l y  a - jö ven dőt  A z  öröm nek ú t j a i r a ,
B ezár t  kö nyvekb en  t a r t j a ,  M e l ly e k  rózsát te rm é n e k ,

N em  h i rd e t te -k i  , ho l vagyon T ö v is é t  r e j t ,  ho g y  a '  bágyadt  
Szabva az élet p a r t ja .  É rzé sek  ébredjenek.

V á ly ú  N a g y  Ferencz u tán  K .  M á r ia .  

G o n d o l a t o k .
E m b er  1 az a lk a lm a t  tü s té n t  megfogni ne ke’s s -e l ;

M e r t  a ’ , ,m  a  j  d - m a j  d -n a k “  m a g z a ta :  a ’ s o h a  s e m .
« **

S o k  leveles fának  nincsen g a ly - l e p t e  gyüm ölcse;
S ok  s z ó  - 1 e n g e  r  n e k  nincs sava , c s e p p  e s z e  nincs.

* •
< *

T ű z  ’s szeretet roko no k .  H aszn á ld  eze k e t ,  de v i g y á z r a ,
M e r t  közel ám m egsülsz, messze pedig dideregsz.
V i l á g t ó l  e l s z a k a d á s .  A k k o r  ke ll  m agá t  a ‘ v i lá g tó l  e lsza-  

k a s z t a n i , midón az meg el nem h a g y ta  az em bert .  A ’ bölcs ugv tesz,  
m in t  a ’ n a p ,  m e l ly  fé ny lő  v i lágosságát vékony fe lhőkbe b o r í t j a ,  mi-  
neke ló tte  e ln y u g o d jé k , hogy  kétségessé t e g y e ,  ha e lenyészel t e  , vagy  
nem? "  H a  a * .  M ú l .  1835.

f i s  és .  A ’ k i  v á g ta tv a  m e g y ,  ’s e le s ik ,  r i t k á n  ke l- fe l  épen.
K i s f a l u d y  K á r o l y  után L . . . .cs  A  ni a 1 i a. 

G n o m á k .  A* k i  ön magán tud u r a lk o d n i ,  fog az u ra lk o d h a tn i  
másokon is. H eyd en re ich  után —

H a  szünte len jobbon tűnődünk , a ’ jó t  is e ln je l lőzzük .
Z i m m e r m a n u  után L . . . .e s  A m á l i a .

V i s s z á s r e j t v é n y .
E g y  n a g y  n e m z e tn e k  n e v e  e z ,  h a jd a n  m a g y a r  o rszág  

J ó  n a g y  ré s z é n e k  o  v a la  fö ld e s  u ra .
Á z s ia  h ő s e in e k  s z á l lá s t  ada  , ’ s v é g re  e z e k n e k  

F e g y v e re  ü z t e - k i  ő t  Ősei t e lk e ib ő l .
M o s t  e g y e s ü lv e  v e lü n k  a ’ k ö z ö s  h a z a  t é r é in  é l d e l ,

J ó  m u n k á s , á m b á r  t ö b b n y i r e  csű re  s z e g é n y .
T ö b b  h o n i n e m z e ts é g  m á r  r é g t ő l  f o g r a  n e v é r ő l

í r j a  m a g á t ;  n o h a  m ost m á r  fa ja  ’ s v é r e  m a g y a r .
C sa k  h á ro m  b e tű b ő l á l l  e ’ n é v ,  m e l ly e k  é lő r ő l

Ú g y ,  m in t  v is s z á r ó l , h a n g z a n a k  a jk a id o n  .

E lő b b i  r e j t v é n y :  S i r á s ó .

F i g y e l m e z t e t é s .  A ’ R eg é lő -llo n m ű vész  első s z á m a it  J u liu s  ele* 
j é t ő l  kezdve m ég m eg leh e t ren d e ln i.

S z e rk e z i R ó t h k r e p f  G á b o r ,  h a lp ia c z  86. szá m .

N y o m t .  T r a t t n e f - K á r o l y i ,  ur* u t s z a  ÖÍ2 ,
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